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Herczeg Ferenc beszéde
a Széchenyi asztaltársaság március 30-án tartott lakomáján.

Tisztelt hölgyeim és uraim! A Széchenyi-társaság 
mai lakomája az első, amelyen hölgyek is részt vesznek. 
Azt hiszem, a jelenlevő urak meg fogják engedni, hogy 
az ő nevükben is hódolattal köszöntsem az uj vendé­
geket. Azt hiszem, a jövendő Magyarországra nézve 
csak kedvező auspiciummal lehet, ha a magyar nők és 
férfiak nemcsak érzelmi, de értelmi téren is találkoznak. 
Hiszen Goethe mondta, hogy a nők temperamentuma 
és intelligenciája szerencsésen egészíti ki azt a munkát, 
amelyet a férfi akaratereje és tudása végez.

Az a megtisztelő feladat vár reám, hogy egy sza­
badon választott témáról beszéljek ennek a díszes tár­
saságnak. Feladatomat kétfélekép oldhatnám meg. 
Az egyik mód az 
volna, ha én a fan­
táziámat korlátozom 
erre a teremre és 
nem törődöm azzal, 
ami azon kívül van.
Ebben az esetben 
kellemes feladatom 
lesz. Mert, ugye, fé­
nyes teremben va­
gyok, dúsan terített 
asztalnál, szép höl­
gyek, elegáns urak 
közt. Ha innen me­
rítem az inspirációt, 
akkor önöknek igen 
optimisztikus beszé­
det fogok mondani, 
melyet néhány töb­
bé-kevésbé találó 
Széchenyi - idézettel 
díszítek és lelkes be­
fejezés után össze 
fogjuk koccintani 
poharunkat. Van
azonban egy másik mód is: ha nem ebből a teremből

Én szives engedelmükkel mégis ezt a másik mó­
dot választom: kívülről befelé próbálok nézni. Úgy 
érzem : noblesse oblige. Az a név, amelyet ez a tár­
saság visel, kötelességet ró rám. Gróf Széchenyi István 
nem volt a könnyed megalkuvás, nem volt a dolgok 
fölött való könnyed elsiklás embere. Gróf Széchenyi 
István egy császári katona volt, ő alapította meg az 
első magyar tudományos intézetet. Gróf Széchenyi Ist­
ván egy magyar grandseigneur volt, szenvedélyes 
sportja a munka volt. Gróf Széchenyi István egy ma­
gyar politikus volt, soha pártot nem szolgált, csak a 
hazáját. És gróf Széchenyi István egy fényes tollú 
publicista volt, a sikereit nem könyvek hirdették, ha­
nem gigantikus alkotások, mint a Lánchíd, a szabályo 
zott Duna, a balatoni gőzhajózás. És végül gróf Szé­
chenyi István egy európai grandseigneur volt, hiszen

őt a kortársai — 
még Petőfi Sándor 
is — anglomániával 
vádolták; és mégis 
annyira szolidáris 
volt ezzel a nemzet­
tel, hogy mikor a 
nemzet fölött bebo­
rult az ég, akkor el- 

rüi.’mkimm borult az ő elméje 
is és a kétségbeesés 
elől egy pisztolylö- 

. rifelMMl véssél menekült. Egy 
társasággal, amely 
ezt a nevet mer; 
zászlajára Írni, eg} 
ilyen társasággal 
csak komolyan lehet

•JP# _ I .4 beszélni.
Gróf Széchenyi 

Istvánnak van egy 
mondása, amelyet ő 
tudtommal soha nem

Hetién.!*™. le' igen gyak-
ran hangoztatott:

i*

azonban egy másik mód is: na nem cddoi a lerenmoi hogy tudniillik olyan kevesen vagyunk magyaiok, hogy 
nézem a világot, hanem kívülről, Magyarországból né- még az apagyilkosnak is meg ke lene kegyelmezni. Lr 

— tív orrZc^n mk 1ac7 p hp- ebből a mondásból szeretnék kiindulni. Úgy érzemzem ezt a termet. És akkor egészen más lesz a be 
szédem. Mert ez a terem s ez a társaság, ez a fény és 
ez a hangulat ma Magyarországon: eltűnő kis sziget, 
ritka kivétel. Ennek a teremnek a fénye olyan, mint 
egy szentjánosbogárkának a foszforeszkálása viharos, 
fekete éjszakában.

Ha ebből a hangulatból beszélek, akkor eszembe 
fog jutni Rabelaisnek egy fantasztikus képe. Pantagruel 
a tengeren utazik s egyszerre egy elmerült, tönkrement, 
szilánkokra tört birodalomnak a roncsai úszkálnak a 
tengeren. Lát egy márványpalotát úszni, amelynek ter- 
rasszán fényesen öltözött emberek aranyedényekből lak- 
mároznak. Azután szél támad, eltűnik a kép, Pantagruel 
hajóját megint a tenger hullámzó vizsivataga veszi körül.

a mondásból szeretnék kiindulni. Úgy érzem 
hogy Magyarország nem sülyedt volna oly hihetetle: 
mélyre, ha azt a bölcsességet, azt a jóságot, am 
ebben a mondásban van, jobban megértették volna 
Mi nem kegyelmeztünk meg az apagyilkosnak, de az 
édesapánknak sem kegyelmeztünk meg, ha véletlenü 
más politikai hiten volt, mint mi. A magyarság nen 
talált kegyelemre a világtörténelem itélőszéke élőt' 
mert önmagának nem kegyelmezett meg. Önhittsé; 
nélkül mondhatjuk, hogy a természet, a gondviselő 
igen kiváló tulajdonságokkal ruházta fel ezt a népe 
Katonai erények ! Doberdo és különösen, azt hiszem | 
kárpáti téli hadjárat után bátran mondhatjuk, 
lehet másutt is jó katona, de jobb katona, mint a %

^Kárpitos- és asztalos-mübutorok
Somogyi Gde és ‘Gársa kárpitos és diszit5krJi\

Budapest, belváros, diajó-utca 8-10. telefon 60—98. 1

HOEPFNER HERM. ii. kir. udv. sz'; 
Alapittatott !

Csipkék, függönyök, fátyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.
IV., KORONA-UTCA 6. szám.
(Ugyanazon ház, mint előbb Korona-utcai oldalán.)
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Kngol női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

gyár, nem terem sehol. Kulturális téren kiváló ered­
ményei voltak a magyarságnak. Hiszen nincs a tech­
nikai vagy az absztrakt tudományoknak olyan ágazata, 
amelyben igazán kitűnő eredményeket ne ért volna el. 
Művészeti téren — 
az egész világ elis­
meri — csodálatos 
termékenység jel­
lemzi ezt a fajt. Az 
ember azt hinné, 
hogy ez a nép, 
amelyet ilyen bá­
mulatos tulajdonsá­
gokkal áldott meg 
a gondviselés, itt, a 
Duna és Tisza közt,
Athén kultúráját és 
Spártának katonai 
dicsőségét fogja uj 
életre támasztani. S 
hogy van az, hogy 

olyan hihetetlen 
mélyre sülyedt ez 
a nép ?

A válasz elég 
egyszerű. Mi ma­
gyarok mindent tu­
dunk, amit más nép 
nem tud, de nem 
tudunk egy dolgot, 
amit az utolsó bal­
kán nép is tud.
Mi nem tudjuk, 
kit kell szeretnünk 
és kit kell gyű­
lölnünk. A mi né­
pünk valami cso­
dálatos lovagiasság­
gal, valami hihetet­
len türelmességgel 
bánt el mindig a 
külső ellenségeivel, 
akik az életére törtek.
De irgalmatlan, ke­
gyetlen csak ma­
gyar emberrel szem­
ben tudott lenni, 
aki más politikai 
hiten volt, mint ő.

Én nem aka­
rom mélyen tisztelt 
hallgatóimat a párt- 
politika ingoványai 
felé kalauzolni. Messziről azonban mégis szabad talán 
rámutatnom arra a különös jelenségre, hogy például 
az elmúlt, a lefolyt nemzetgyűlésen ha kirobbant a 
magyar szenvedélyesség, az soha nem fordult azok

Verebes Károly és Társa 
mííbutor- és faáipugyára r.-t,

Mü- és antik bútorok nagy választékban 
IV., Váci-utca 11/B. Telefon: 140—23.

SVoi kalapok r! ZKigyó-utca 5.
elsőrendű anyag c/c/A UL/ LJ CÍU SKlotild-palota 
kiváló finom ízlés fNői kalap-különlegesség ^Váci-u. sarkán

ellen a külső ellenségeink ellen, akik az életünkre 
törnek. Az mindig csak magyarok ellen robbant ki. 
Azt lehet mondani, ha a magyar kéz ökölbe szorult, 
az mindig magyar embert fenyegetett.

A különös, a 
bámulatos az, hogy 
ezek tulajdonkép­
pen utszéli igazsá­
gok, amiket évszáza­
dok óta hangoztat­
nak. Hiszen a ma­
gyar történelmi mű­
vek, a magyar tan­
könyvek tele vannak 
példákkal, amelyek 
bizony itj ák, hogy mi­
lyen rettenetes ve­
szedelmére volt a 
nemzetnek ez a párt­
villongás. A magyar 
lírából egész antoló­
giát lehetne össze­
állítani, ahol a ma­
gyar poéták a nem­
zetet óvják a párt- 
politikától. Sőt azt 
merném mondani, 
az újabb magyar 
históriai darabok­
nak mindig ez az 
egy örökös témája: 
a pártvillongás. És 
csodálatos: politi­
kusok, akikről tud­
juk, hogy szenvedé­
lyesen szítják a párt- 
gyülöletet, maguk is 
vallják és hirdetik, 
hogy a magyarság 
tönkre fog menni, 
ha nem tud egy­
séges lenni.

Mi ez? Ha­
zugság? Képmuta­
tás ? Nem. Meg va­
gyok győződve, tel­
jes jóhiszeműséggel 
hirdetik. A nemze­
teket, az országokat 
nem a hazug em­
berek vezetik. Az 
igaz emberek, akik­
nek mindig, minden 

körülmények között és mindenáron igazuk van: azok 
teszik tönkre a nemzetet. A »fiat justitia etpereat mundus* 
elve belépett a pártpolitikába. Hiszen van a magyar 
történelemben egy nagyon gyászos példája az ország-

<Sde hölgy fodrász-szalon
IV., ^Haris-bazár 5, Speciál hajfestés, művészi 

_____ félemelet. hajmunkák. í&edikür, manikűr.

Szukováthy Imréné és fia.
Székely Aladár felvétele.

mils
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PAIUGYAY PEZSGŐ ^Balázs kalap - mo deli ház
Wien /., ^Karlsbad
Qraben 12. ZNeue 'Wiese

SMarienbad
Schillerplatz

Budapest, IV. kerület, Váczi utca 8. szám

ölő igazságnak. Közvetlenül a mohácsi vész előtt, 
1526-ban, a fővezérlet — hogy modern szóval éljek — 
a drávai átkelést a törökök ellen megvédendő, nemesi 
bandériumokat akart leküldeni. A nemesek kijelentet­
ték, hogy nem mennek. Igazuk volt, hogy nem men­
tek, mert a törvény szerint ők csak a király vagy a 
nádor vezérlete alatt tartoztak harcolni. S miután sem 
a király, sem a nádor erre a nagyobb patrouille-lovag- 
lásra nem ért rá, tehát nem mentek. Nekik teljesen 
igazuk volt s akik velük szemben erőszakolták, hogy 
védjék meg a drávai átkelést, tulajdonképpen törvény­
telent akartak.

Nekem meggyőződésem, hogy kiemelkedni ebből 
a mélységből, amelybe az ország lesülyedt, csak abban 
az esetben fogunk, ha le tudjuk magunkról rázni a 
pártgyülölet ólomsulyát. Abban azonban én nem hi­
szek, hogy a magyarság a pártgyülölet privilégiumát 
le tudja tenni a haza oltárára. Hiszek azonban az eszme 
hóditó erejében, — föltéve, ha apostolok szolgálják ezt 
az eszmét. És most tulajdonkép elérkeztem igénytelen 
felszólalásom igazi céljához. Nagyon sajnálom, hogy 
nem rendelkezem nagy szónokok elragadó hevével és 
lendületével, mert igy szeretném kérni a Széchenyi-tár- 
saságot, hogy szegődjék a nemzeti béke apostolává. 
Ennek a társaságnak, amely a középosztály virágát 
egyesíti magában, a zászlajára kell Írnunk a nemzeti 
szolidáritás, a magyar szolidáritás jeligéjét. Mert hiszen 
Magyarországon van mindenféle szolidáritás. Szolidá­
risak a munkások, szolidárisak a kisgazdák, szolidárisak 
az egyes vallásfelekezetek, — csak magyar szolidáritás 
nem volt még soha.

A magyar társadalomnak, amelynek a jövője, a 
léte, az élete össze van forrva ezzel az országgal, ki 
kell lépnie abból a hűvös, elegáns szkepszisből, amely 
fogva tartja. Meg kell értenie, hogy az ő életéről, a 
gyermekei életéről, a jövőjéről van szó. A magyar tár­
saságnak hangoztatnia kell a jelszót, hogy »kegyelmez­
zünk meg önmagunknak, kegyelmezzünk meg a ma­
gyarságnak«. Hirdessük a szeretet és hirdessük a gyű­
lölet evangéliumát.

Ne ijedjünk meg a feladat nagyságától. Hiszen 
mélységesen igaza van az írásnak, mikor azt mondja : 
a hit hegyeket mozdít meg. A történelemben voltak 
már ennél a társaságnál sokkal kisebb társaságok, 
amelyek elszántsággal, hazafias eréllyel meg tudták for­
dítani egy egész nemzet sorsát. Én meg vagyok győ­
ződve, hogy ebben a nagy munkában, a középosztály 
újra való nevelésének a munkájában a legnagyobb rész, 
a legnagyobb kötelesség a nőket illeti. Ez olyan fényes, 
olyan érdemes, olyan dicsőséges feladata lehet a ma­
gyar nőnek, aminő a világ semmiféle nemzetének a 
nőire nem hárul. Ha ezt a feladatot meg tudják való­
sítani, akkor Magyarország élni fog. Én ebben a remény­
ben poharamat emelem a Széchenyi-társaság női ven­
dégeire.

A magyar társaság.
Irta Szüllő Géza.

Több mint húsz éve, hogy Írásban disputa támadt 
báró Aczél Béla és Vázsonyi Vilmos között. Vázsonyi 
azt fejtegette, hogy a magyar társadalom olyan, mint 
egy bérház, ahol a felső emeletiek az alsó emeletiekre 
köpnek, Aczél báró pedig azzal kedveskedett, hogy az 
ő ismerősei nem köpnek ; s mit bánja Vázsonyi, hogy 
van krumpli is és ananász is.

Azóta sok év mult el, a vita ma éppúgy megin­
dulhatna, mint akkor, de azt hiszem ma egész más 
alapon.

A keleti vetélkedés bennünk van s ahogy a törzs­
szerkezet volt a régi magyarság alapja, úgy ezen rü­
gyezik ki az az uj hajtás, amit újabban úgy hívnak, 
hogy »társaság«, tulajdonképpen pedig kicsi klikkek 
konglomerátuma.

Egyszer Veszprémben a megyegyülésen egy ne­
mes ur az elnöklő Esterházy Móric grófnak azt vágta oda :

— Az éti földem is olyan mély, mint a méltó­
ságodé.

— De nem olyan széles! — volt a válasz s ebben 
van a kulcsa a magyar társaság nincstelenségének.

Mert hiába erősködünk és hiába erőlködünk, nincs 
társaság. Nem társaság az, ha egy szalonban mindenki 
tegezi a másikat és mindenki rokon a másikkal és 
nem társaság, ha mindenki magázza a másikat és nem 
rokon senkivel. Nem társaság, ha valaki annak örül, 
hogy nála vannak azok, akiknek nincs ott keresnivaló­
juk s nem társaság, ha valakinél azok vannak, akiknek 
ez a — keresetük.

Á név helyettesíti az egyént, szükségtelen tehát a 
név, ha az egyén ott van ; a név megkülönbözteti az 
embert, szükséges tehát, hogy meglegyen a név. Ezek 
a negatívumok, ezeket összefoglalni egy pozitívummá, 
ez alkotna egy társaságot, de hol ez az átfogó erő ?

Nagyvilági értelemben vett társasághoz kell pénz, 
műveltség, tapintat és egy noyau: központ. Nálunk, 
ahol pénz van, ott nincs tapintat, ahol műveltség van, 
ott nincs pénz, ahol pénz is van, műveltség is van, ott 
sem virul a tapintat, mert ezzel senki sem születik, ezt 
az egymást kölcsönösen megbecsülök és egymástól mit 
sem kérők társaságában való élés és diszciplína fejleszti 
ki, ez pedig nálunk nincs. Más országban az emberek 
meghívják egymást, hogy egymással legyenek, nálunk 
az emberek meghívják egymást, nehogy mással legyenek.

Idegen országban az emberek nem törődnek egy­
mással, de számbaveszik egymást. Nálunk törődnek 
egymással, de nem veszik számba egymást. Másutt arra 
van gondjuk az embereknek, hogy ne zavarják, amikor 
a másik eszik, vagy mikor a másik beszélget, nálunk 
arra van gondjuk, hogy mit evett és miről beszélgetett.

Pedig volna tehetség bennünk a társasági életre. 
Ha a magyar kikerül a saját köréből és leveti a lehető­
ségét a vetélkedésnek, akkor tud kedves lenni, figyel-

Selyem olcsó eladása. SlTdfchine
................................................................ min Crépe Georgette

és bélésselyem
Haskó, IV,, Deák-tér 4. szám. alkalmi árban.

Comi Sándor Bemutatja párisi
robes, manteaux,

KmJ párisi női szabó costumes
IV., Bécsi-utca 5. modelljeit.
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BRACHFELD F. %L1lVS;£L££Z
Uri ruházat mérték szerint.

Budapest, V., Dorottya-utca 1. Gizella-tér.

mes lenni, tud beszélni nemcsak valakiről, de valami­
ről. Itthon ez nem megy.

Másutt, akik együtt vannak, igyekeznek egyfor­
mákká lenni, nálunk senki sem akar olyan lenni, mint 
más és senki sem tartja a másikat olyannak, mint ő. 
A >pukkadjon meg «-elv és az »én miattam ott marad­
hat, ahol van*-e\v a két tengely, amelyen a mi mikro- 
kozmosunk forog.

Talán a nevelésben van a hiba. A gyermekeket 
nálunk megtanítják esetleg enni vagy franciául és an­
golul beszélni, Angliában megtanítják viselkedni és 
társalogni. Angliában megtanulják a gyermekek egymást 
megbecsülni, nálunk megtanulják egymást lebecsülni.

A társaságaink néha fényesek, gazdagok, de a 
társaséletünk az — szegény.

Elnevezzük sokszor szalonnak, ha egy piszkos 
bérház kétablakos szobájában rossz cseh csészékből 
hárman isznak háromszor leszűrt teát s elnevezzük 
szalonnak és nagyvilági életnek, ha valaki a Ritzben 
vagy a Park-Clubban bált ad. Szalonra nem alkalmas 
a semleges terület, mert ott senki sem házigazda és 
senki sem vendég. A diszciplináltság, amely a civilizáció 
anyja, nem jöhet igy létre. Addig pedig, amig »társa- 
Ság* igaz értelemben nincs, maradunk szertelenek, vir- 
tuskodók, de siker nélküliek is, mert csak az egysége­
sen művelt, fegyelmezett társaság tud eredményeket 
elérni ; ez teremti meg az egyirányú tömegerő ener­
giájának nagy eredményét, a nemzeti nagyságot, mi, sajnos, 
éppen emiatt vagyunk olyan fájdalmasan szegények.

a *

iklódl Szabó Éva. Molnár Margit felvétele.

Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Dr. Jakab-féle Liget-szanatórium
VI.,NagyJános-u. (Benczur-u.) 47, diagnostics, diétás gyógyintézet.

Sebészeti, Szülészeti, Nőgyó­
gyászati és Urológiai osztályok

a Or. PAJOR-SANATORIUMBAN
Budapest, Vili., Vas-utca 17.

_ ~ _ és orvosi kozmetika
Dr. Justus kórh. főorvos intézete 
IV., Ferencjózsef-rakpart 26

30 év óta kizárólag börszépitéssel foglalkozik. Kozme­
tikai gyártmányai közismertek és keresettek.
Prospektus zárt borítékban ingyen.

DAJKA- intézet. A hosszabb ideig orvosilag megfigyelt
VI., SzÍV-U. 69. bennlakó egészséges és vérrevizsgált bő- 
Telefon: 93—22. tejü dadák felett állandóan rendelkezik.

gfpTr-ja/ájg

A Társaság felelős szerkesztője hétfőn, kedden 
és szerdán d. e. 11-töl 1-ig található a szerkesztőség­
ben (IV., Muzeum-körut /, ÍV).

*

Közgyűlések. A Park-Club vasárnap tartja évi ren­
des közgyűlését. — A Budapesti Lawn-Tennis Club 
április 23-án délután 1/25 órakor tartja közgyűlését a 
margitszigeti clubházban.

*

Eljegyzések, nagybossányi és kisprónai Bossányi 
Rudolf m. kir. huszárezredes és felesége szül. ráthonyi 
Reusz Margit leányát, Erzsébetet eljegyezte szakácsi dr. 
Csorba Emánuel, szakácsi Csorba Ferenc nyug. állam­
titkár és felesége szül. daruvári Kacskovics Ida fia.

Báró Dirsztay Gedeon eljegyezte Kohner Lola 
bárónőt.

*
Esküvő. Dr. Lamotte Károly és ghimesi és gácsi 

gróf Forgách Eszter 1922 április 20-án, csütörtökön, 
déli 12 órakor tartják esküvőjüket a Deák-téri evang. 
templomban.

*
ír nemzeti ünnep Magyarországon. Idén történt 

első Ízben Budapesten, hogy az írek fővárosunkban 
megünnepelhették Szent Patrick napját. Ez volt az első 
Szent Patrick-nap 121 év óta, melyet az Írek mint 
»szabad nép« ünnepelhettek. Mint ismeretes, Írország 
az 1800—1801. években elveszítette függetlenségét és 
parlamentjét William Pitt idejében s csak most kapta 
vissza azokat 1921-ken Lloyd George kormányelnök-

IV., Váci-utca 8, félemelet / Telefon: 31
Előkelő szalon divatos postiches, török hennée- 
festések és elegáns estélyi frizurák számára.
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Tóth László.
Feiks Jenő rajza.

& Ot }a

•A, A i %

SSEI&:

sége alatt. Dr. Nally O’Nally, sinnfein hazafi, ezidén 
Budapesten is megszervezte Szent Patrick ünnepét. 
Áz ünnepség a Jáki-kápolnában nagy misével kezdő­
dött, mely alatt az ir himnuszt énekelték. Az orgoná­
nál Pallavicini őrgróf ült. Az ünnepség végén Horváth 
László a »God save Ireland, said the heroes« kez­
detű ir nemzeti imát énekelte. Jelen voltak a magyar 
előkelőségeken kívül a budapesti ir, angol és skót 
kolónia kimagasló tagjai. A Szentség megáldása alatt 
Szent Patrick himnuszát énekelték. A cerimónia után 
dr. O'Nally felolvasást tartott Szent Patrick életéről és 
írországi munkájáról.

A Margitszigetre a két húsvéti ünnep gyönyörű tavaszi 
időjárása rengeteg látogatót csábított ki. A szigeti szállodák tele 
vannak vendéggel, a fürdőket is egyre többen veszik igénybe s 
már nagyon sok „napimádó“ pesti ember érdeklődik a Palatínus 
strandfürdő kapujánál a megnyitás iránt. Minden jel arra mutat, 
hogy gyönyörű saisonja lesz a Margitszigetnek, melynek ezidén 
uj nevezetessége is lesz: a Palatínus fürdő uj terassz-vendéglője.

*

rrs DERKITS LAJOS utóda
IhÉSZ és UN DEN úri szabósága
IV, Kecskeméti-u. 5. félem, az urivilág rendelkezésére áll. Tel. József 104—34.

AUTÓKAROSSZÉRIÁK Zupka Lajos és fia
Telefon: József 6-44. IX., TÜZOltÓ-Utca 25. SZ.

Jogi vizsgáira Dr kAllay zoltAn
készüljön jogi szemináriumában

Budapest VI., Andrássy-ut 8.

ry/"v'T'C'/r'*l_||I rv Párisi modellek állandó kiállítása és eladása. 
KU 1 atniLU Köpenyek, kosztümök, ruhák és estélyi ruhák.
V., Bálvány-U. 4. Telefon: 73—59.___________

Tóth László, kinek arcképét Feiks Jenő kitűnő 
festőművészünk rajzában mai számunkban közöljük és 
aki »A Társaság« régi belső munkatársa, a »Nemzeti 
Újság« felelős szerkesztője lett. Igaz örömmel és baráti 
meghatottsággal jegyezzük fel a fiatal iró újságírói pá­
lyájának ezt a jelentős eseményét. Tóth László leg­
utóbb a 8 órai Újság és a Budapesti Hírlap munka­
társa volt s innen hívták meg a Központi Sajtóvállalat 
egyik legfontosabb napilapjának szerkesztői Íróasztalá­
hoz. Tudjuk, hogy itt is azzal a becsületes, erélyes és 
tiszta munkával fogja szolgálni hivatását, mint amely 
eddigi sikereire is méltóvá tette és örülünk, hogy uj 
elfoglaltsága ellenére sem fogjuk őt nélkülözni »A Tár- 
saság«-nál, amennyiben bírjuk Ígéretét, hogy további a 
is közöttünk marad.

*
Barsi Leidenfrost Ica. Az utóbbi évek művészi 

tulprodukciója lényegesen megnehezítette a fiatal tehet­
ségek érvényesülését. A közönség kimerült és ezért sok 
esetben elvesztette Ítélőképességét, a kritika pedig szűk­
szavú lett és csak sablonos szavakkal regisztrálja a kon­
certpódium eseményeit. Ilyen kedvezőtlen viszonyok 
közt lépett a budapesti közönség elé barsi Leidenfróst 
Ica és őrömmel állapíthatjuk meg, hogy teljes sikert 
aratott. A fiatal hölgy neve művészkörökben is jól ismert, 
ami nagyon természetes, hiszen minden fellépése mű 
vészi eseményszámba megy. Leidenfrost Ica Bécsben 
mint Schlemmer Ambros tanítványa oly művészi miliő­
ben nevelkedett, amelynek egyéniségére és művészi fej­
lődésére döntő befolyással kellett lennie. A császárváros 
eseménydus zenei élete kiforrott énekesnőt nevelt 
Leidenfrost Icából, aki dalok interpretálásában ép oly 
otthonos, mint a színpadi művészet terén. Még nem 
fejezte be bécsi tanulmányait, amikor a brünni színház­
ban mint Azucena nagy sikerrel vendégszerepeit és bár 
külföldi színházak részéről szebbnél-szebb szerződési 
ajánlatok közt válogathatott, minden sikerei dacára azon 
elhatározása mellett maradt, hogy ő a magyar kultúra 
szolgálatába lép. Strauss Richárd mester elismerő sza­
vaira sem engedett elhatározásából és Budapestre jött. 
Tavaly rendezte első hangversenyét és egy csapásra 
meghódította a közönséget gondosan összeválogatott 
műsorával. Ritka szép althangját, amely Charles Cahier 
asszony orgánumára emlékeztet, mesteri módon uralja 
és gazdag érzelmi skálájának szolgálatába kényszeríti. 
Brahms örökbecsű dalait csak ritkán lehet oly töké­
letes előadásban hallani, mint ahogy azt Leidenfrost Ica 
szólaltatja meg meleg érzéssel és átgondolt értelmezés­
sel, és bár a daléneklésben nagy művésznőkre emlé­
keztető qualitásokat árul el, hatalmas, drámai erőtől 
duzzadó hangjánál és fejedelmi alakjánál fogva a szin-

SIDY toilettes |V> Kristóf-tér 6.

Rosenbach Katica Budapest, Károly-körut 9, II. 8.
legújabb angol és francia modellek Telefon: József 115—32.



Bőrcsők Mihály
ílivíi Takaréktüzhely-készitő, lakatosmester

Budapest, IX., Rákos-utca 6.
Telefon: József 124—65. ügyvédi, jogi, államszámviteli vizsgákra, 

közgazd.egyetemi colloquiumokra Stkflénk
Jegyzetbérlet vidékre is. 

Egyénenkénti 
foglalkozás! Szontagh-Szeminárium 

Váci-utca 51.

padra van predesztinálva. Játéktalentuma Stoll Gizella 
mesternő szakavatott vezetése alatt annyira fejlődött, hogy 
mint színésznőről is csak legnagyobb dicséret hangján em­
lékezhetünk meg. Ennek dacára (vagy talán épen ezért ?) 
az ő számára zárva vannak az Operaház színpadára 
vezető utak. Vájjon miért? Talán nem ismerik a fiatal 
művésznő képességeit ? Nos hát rövidesen alkalma lesz 
a vezetőségnek Leidenfrost Icát a Zeneművészeti Fő­
iskola nagytermében hallani, ahol április 28-án rendezi 
második ária- és dalestélyét, Ezt -a hangversenyét a 
tiszta művészetért rajongó közönség nagy érdeklődés­
sel várja.

*

Házasság. Cséry Idát múlt hét szerdáján vezette 
oltárhoz a Hold-utcai unitárius templomban Nemeshegyi 
Tibor. A fiatal pár esküvő után Münchenbe utazott.

*

Országos champion-eb kiállítás, rendőrkutyaverscny 
és mükotorékverseny Budapesten. A Magyar Ebtenyész­
tők Országos Egyesülete folyó évi junius hó 4-én és 
5-én, pünkösd mindkét napján a Tattersall fedett csar­
nokában nagyszabású országos champion-ebkiállitást és 
ezzel kapcsolatosan komondorok, pulik, német juhász­
ebek, dobermanok és airdale terrierek részére rendőr- 
kutyaversenyt rendez. - Foxterrlerek és tacskók részvé­
telével kotorékverseny is lesz rókára és borzra. A ki­
állításra és versenyekre az érdeklődőknek már most 
elő kell készülni. Nevezések április hó 25-től május 
hó 25-ig fogadhatók el. Minden a kiállítással kapcso­
latos kérdésben Ilosvai Lajos Károly ügyvezető igaz­
gató ad bővebb felvilágosítást minden hétköznapon 
délután 4—7-ig az egyesület irodájában, Budapest, I., 
Horthy Miklós-ut 58. sz. alatt.

*

Boris király, a bolgárok fejedelme Amerikába megy.
Az amerikai előkelő hölgyek az utóbbi időben 

nagyon megszokták a főúri, sőt fejedelmi házasságkö­
téseket. A legutóbbi időben már annyira ment a dolog, 
hogy amerikai ifjú hölgyeket még az angol trónörökössel 
is kombinációba hozták. Természetes, hogy e hir nyo­
mán nem maradhatott el ama kombináció, amelynek 
központjában a bolgárok ifjú fejedelme és egy esetleges 
amerikai mennyasszony áll.

Borisnak esze ágában sincs egyelőre megnősülni, 
még kevésbé úgy látszik az Egyesült-Államokban.

— Nevetnem kell— ezt mondotta a bolgárok királya. 
— Az idea, hogy én Amerikában megnősüljek, egészen uj 
előttem és ismétlem, nevetnem kell. Erre igazán sose 
gondoltam. Aztán meg azt akarom, hogy előbb a nővé­
reim menjenek férjhez. Ha majd valamennyit biztos 
fedél alatt tudom, akkor gondolok majd arra, hogy 
magam is életpár után nézzek.

*

Gróf Széchenyi László. Gróf Széchenyi Lászlót, 
Magyarország diplomáciai képviselőjét, kihallgatáson 
fogadta az Egyesült-Államok elnöke és átvette tőle 
hivatalos megbízó-levelét.

Rövid, kimért szavú, hivatalos hangú távirat kö­
zölte ezt az eseményt, amelyet bátran történelmi ese­
ménynek nevezhetünk, hisz a független Magyarország 
első követét fogadta az elnök. Kiszámíthatatlanul nagy, 
felejthetetlenül véres árat fizetett azért a magyar, hogy 
végre önálló, nemzeti képviselete legyen Washington 
városában. Nem igy képzeltük el ezt az esetet valaha : 
nem igy képzelte el Magyarország és nem igy várta az 
amerikai magyarság, amelynek egyik leghőbb vágya tel­
jesült most, amikor magyar zászlót lenget a szél annak 
a háznak ormán, ahol Magyarország washingtoni kép­
viselője lakik és dolgozik.

A magyar kormány sehogysem találhatott volna 
alkalmasabb embert erre a végtelenül fontos állomás­
helyre, gróf Széchenyi Lászlónál. Nem célozunk a nemes 
gróf családi összeköttetéseire, nem nézzük az éremnek 
azt az oldalát, melyen Vanderbilt Gladys nemes lelke, 
áldott, jó szive sugároz eltompithatatlan fényt. Mi csak 
gróf Széchenyi Lászlót nézzük, a független Magyarország 
követét: a nagy Széchenyinek utódját, azt a magyar 
mágnást, aki az élet minden megpróbáltatása, minden 
kisértése közepeit a szó legnemesebb értelmében ember 
tudott maradni.

Széchenyi László nevét nem hurcolta meg, nem 
helyezte kétes tisztaságú fénybe a szerencsétlen sorsra 
jutott szülőhaza egyik válsága sem. A szélsőségek tom- 
bolásának idején — akár balról, akár jobbról fújt a 
fergeteg hiába kerestük az előtérben a Széchenyi 
nevet. Ezt a nevet akkor láttuk csak, akkor olvashattuk 
csak az újságok hasábjain, ha emberi munkáról, ha 
jótékony, ha emberszerető és embermentő munkáról 
volt szó.

Az amerikai magyarság osztatlan bizalommal néz 
Széchenyi László munkálkodása elé és bízik abban, 
hogy a múlt minden kellemetlen emlékű hagyományával 
szakítva, rendületlenül, biztos lépésekkel halad majd 
az utján és nemcsak sorrendben, de minden értelemben 
is a független Magyarország legelső követe lesz.

A magyar kormány feltétlenül nagyszerű lépést 
tett akkor, amikor Magyarország washingtoni követévé 
Széchenyi László grófot nevezte ki. A kinevezés hire 
nemcsak az amerikai magyarság körében talált kedvező 
fogadtatásra, hanem az amerikai hivatalos világban is 
és a legfelsőbb amerikai társaság köreiben is.

Mint az egyik nagy newyorki lap mepállapitja, 
a newyorki előkelő társaság nagy őrömmel vette tu­
domásul, hogy Széchenyi gróf fogja Magyarországot 
képviselni Washingtonban és hogy a közkedvelt nép­
szerű felesége, született Vanderbilt Gladys részt fog 
venni az amerikai társaséletben.

A grófné, mondja ez a lap, a háború alatt sok 
időt töltött Svájcban. Amikor Amerika is belement a 
háborúba, a grófnőnek mintegy kilenc millió dollár 
értékű vagyona az idegen vagyonok kezelőjének őrizetébe 
került és később a grófnő megtette a szükséges jogi 
lépéseket, hogy visszaszerezhesse. Nemrég a férjével 
együtt ő is Amerikába jött.

PARFÜM KHYRME,
^NAPKELETI ILLATSZER ÚJDONSÁG Budapest, nSTaigmacuSO.

cipőkülönlegességek IV., Koronaherceg­
utca 9. Pllvax-köz. Telefon: 166 -38. 
és Irányi-utca 18.
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A lap megemlíti azt is, hogy a házasság, amely 
a több mint háromszáz éves magyar főúri családnak 
a tagját az amerikai milliomos leánnyal egyesítette, 
tizennégy évvel ezelőtt januárban íolyt le Mrs. Cornelius 
Vanderbiltnek, a grófnő édesanyjának az Ötödik Avenuen 
levő palotájában.

A lakodalmat pazar fénnyel ülték meg a lap 
visszaemlékezése szerint. Ott voltak a diplomaták, igen 
sok külföldi mágnás és ott volt az előkelő amerikai 
társasélet minden számottevő tagja is. Noha vegyes 
házasság volt, amennyiben a férj katholikus, mig a nő 
episzkopális, a pápa mégis egyházi áldását adta rájuk.

A grófné a férjhezmenetelekor huszonnégy éves 
volt. Sok időt töltött Európában, ahol a világhírű Jean 
de Reszketől énekelni tanult. Később, mondja a lap, 
Vanderbilt Gladys igen nagy szerepet játszott Budapest 
társadalmi, de különösen jótékonysági életében és köz­
kedvelt tagja lett a magyar társaságnak.

*

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank igazgatósága legutóbbi 
ülésén megállapította az 1921. üzletév mérlegét, mely a tavalyi 
46 millióval szemben 58.302,851.55 korona tiszta nyereséggel zá­
rult. A zárszámadás főbb adatai; Nyereség: kamatszámlán 89.7 
millió korona, jelzálog- és községi kölcsönüzleten 2.8 millió ko­
rona, különféle jutalékokon, konzorciális és értékpapírüzleten és 
külföldi értékeken 80.4 millió korona, fiókok és komanditek nye­
resége 10.9 millió korona. Kiadások: az alkalmazottak fizetése 
72 millió koronára, mig a költségek és adók 57 millió koronára 
emelkedtek, kifizetett vagyonváltság 80.2 millió korona, a bank 
által kezelt idegen pénzek összege 4 milliárd koronára rúg és 
címleteinek forgalma 642.8 millió korona volt. A mérleg a bank 
értékpénztáránál az érdeklődők rendelkezésére áll.

Az igazgatóság az 1922 április hó 22-én délután 5 orara 
egybehívott közgyűlésnek indítványozni fogja az 1921. üzletévi 
szelvényeknek 20°/0-kal, azaz 200 koronával való beváltását, a 
tartalékalapoknak 11.5 millió koronával, a nyugdíjalapnak 11.6 
millió koronával való javadalmazását. További 2 millió koroná­
val egy „Weiss Fülöp-alapitvány“ létesítése fog indítványozhatni. 
A Franciaországban elhelyezett kötvényekre vonatkozólag létre­
jött egyezménnyel kapcsolatban az igazgatóság felhatalmazást kér 
10.000 darab, korábbi elhatározás alapján még kibocsátható uj 
részvénynek a tartalékalap terhére való kibocsátására.

Az igazgatóság ugyanezen ülésén Balogh Sándor, Décsi 
Viktor, Molnár Árpád aligazgatókat igazgatói címmel ruházta fel, 
mig Braun Tivadar, Eőrssy László, Fehér László, Hangos Béla, 
Hort Endre, dr. Lányi József, Philipp Arthur, Vetsey Géza és 
Winterstern Jenő főtisztviselőket cégjegyzőkké nevezte ki.

*

Dreher, Kossuth Lajos-u. 14. Zsebkések, borotvák.
*

L'Art et la Mode modellkalapszalon eredeti kalapujdon- 
ságai megtekinthetők. Alakítások eszközöltetnek, ugyanott kalap- 
készitő kurzus kizárólag urihölgyeknek. V., Kálmán-u. 24. I. em. 4.

*

Harisnyák, keztyük és mindennemű kötött-szövött áruk 
Rosier József, Budapest, V., Harmincad-utca 2, József-tér sarok.

*

Ne késlekedjék vásárlásával, mert az árak emelkedő ten­
denciát mutatnak, ami a fuvardijak, vámok nagy emelése és — 
last not least — a pénzünk értékcsökkenése folytán nem is lehet 
másként. Vannak azonban ennek dacára is még egyes régi szolid 
cégek, melyek még mindig nem emelték fel egyes raktárukon 
lévő cikkeik árát. Meggyőződtünk erről az — manapság csodá­
latos — esetről egy előkelő hangszergyárban, melynek Rákóczi- 
üti Zenepalotájában a hónapok előtt megtekintett külföldi gyárt­
mányú zongorát ma is a régi árban vásárolhattuk meg.

f/íllto £BárdÍ iV't Kossuth Xajos-utca 6. |

A BÉKE VERSEIBŐL.
GAUTIER MARGIT.

Ha szembe jönne hófehér lepelben 
S csókra kínálná kisfiús kezét,
A gróf így súgna: Istenem be szép 
Szegény Margit e nagy szerelemben.
Mily csókot adhat annak, kit szeret,
Mi illatozhat ez égövágyú ajkon ?
S Armand a messzi egyptusi parton 
Zokogva kérdi: vaj’ most hol lehet?
Fehér hollók a drága Margitok 
S szebb a szerelmük szűzi epedésnél,
Mily régen várom már szép Margitot.

Ha eljö, vágyaim halódó mécsén 
A láng, mint fáklya, magasan lobog 
S hiába ásitoz a sírtorok. (1912.)

OBLOMOV.

Oblomov a kávéházi székben 
Szótlanul ült és nézett mozdulatlan,
Kint virág nyílt a hév nyári sütésben,
Himes bokák páváskodtak a napban.

A szőke hölgy karcsún lépett a járdán,
Oblomov, miként kései csodát,
Ébredve nézte a város leányát,
Ki ráejté ékköves mosolyát.
Mint gyújtó lencse déli verőfényben 
Villogva lángolt Oblomov szive,
5 visszatekintett a hölgy elmentében.
— Megyek utána, megyünk messzire! —
Szólott szivének, hő vére lobog,
S csak ült tovább székében Oblomov. (1913.)

UTTALAN.

Se jó, se rossz, örök egyforma ut,
Se dús eső, se szikkadt szélű számum,
Kél a nap és fordultán aláhuny,
Boldog ki szenved és száguldva fut.
Én meg csak várok és csudálkozom,
Szél orgonáz kint, halotti mise,
És senkisem jő s nem jön semmise,
Csak sóhajtásommal találkozom.

Ó e sóhaj! Széles panoptikum:
Óceánok és köves városok,
Szénégetők, olasz vásárosok,
Római tóga bronzfürtü fiún.
Márványcsudák és cirádás betűk,
Égszín Madonnák s egy drága szőke asszony;
Én meg csak várok, míg egyszer elalszom 
Mielőtt találkoznék velük. (1914,)

LENGYEL ISTVÁN.

El van is- Aí\ év óta I r.„4 **ák- é‘ ,merve, hogy a W fennálló riMIlCr ). r—1. ponyvagyara
Budapest, Nádor-utca 31-33 a »egmegbizhatóbb.
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„N AUTIC A“ gyéíí-t!0 
Kon" Budapest, III., Kígyó tér 4.

Telefon: 110-89.
Oarage és műhely: SIÓFOK.

Evezős-vitorlás ____ iés motoros CSÓIISlKOKQt
gyárt és szállít

jf Pflffll Budapest, IV., Kammermayer Károly-u. 3.
» Telefon: 15-56. Alapittatott 1878.

Folytatása következik. <20>
Regény. Irta Bús Fekete László.

— Másodszor nagy társasággal távozott a villa­
ajtón. A férje nem volt vele, csak két hölgy és négy 
középkorú ur. Gyalog vágtak neki az utcának. Ez sem 
volt kellő alkalom. Egyedül kell találkoznom vele. Csak 
igy mondhatom el a beszélnivalómat. Szemtől-szembe, 
ketten egyedül, tanuk nélkül.

— Egyébként semmit sem változott, amióta nem 
láttam. Az ablakon keresztül, épen olyan volt, amint 
ahogy utoljára láttam. Az utcán kicsit asszonyosabb, 
mint Pesten, de ezt a ruha és a kalap szokatlan for­
mája teszi csak, az arca a régi : enyhe, megindító, ár­
tatlan, gyönyörű arc. Hogy gyűlölöm ! Ha tudná !

A hotel első hetiszámlája után harmincnégy 
koronám maradt. Pedig nem költöttem sokat. Valami 
eleség, villamosjegy és a kis üvegbe uj folyadék, ha 
fogyóban volt.

Ha csak tehette, nem nevezte nevén a morfiumot.
— A borotválkozásról egészen leszoktam. A sza­

kállam napról-napra nőtt és nagyon csodálkoztam rajta, 
hogy kissé vöröses, ha rásüt a nap. Ennek a megálla­
pítására hosszú délelőtti unalmaimban volt időm, a 
kávéház ablakában bámulva az arcom. Ösmerőssel nem 
találkoztam. Egy szerdai napon elfogyott a pénzem. 
Mit csináljak? Este behivattam a szobaasszonyt. Két 
ruhát hoztam magammal. Az egyiket eladom.

— Csináltattam néhány ruhát itt Pécsben, — 
mondtam neki kis zavarral — ez a sötétkék ruha ne­
kem már szűk és rövid, adja el valakinek, aki ilyen 
rossz ruhát megvesz ... — Körülbelül ezeket mondtam, 
kínos fölénnyel, óvatosan vigyázva arra, hogy el ne 
áruljak semmit a szemtelen öregasszony előtt. Nem 
válaszolt, de a pillantásában ez volt:

— Nekem hazudhatsz, ismerlek benneteket. Volt 
már itt ilyen ur, aki a ruháját eladta, mert nincs szük­
sége rá! . . . és hóna alá kapta a vadonatúj öltönyt s 
estére Ígérve érte a pénzt, eltávozott.

— Ez volt az első nap, amikor nem ettem. Dél 
felé zöld leveleket szedtem a szomszédház kerítésén 
kinyúló orgonabokorról, teletömtem levéllel a zsebem

.
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Harding elnök reggeli sétalovaglásra indul titkárával, P. George-val a Potomac-folyó partján.
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kellemes! Melczer Lilla.
Budy és Rónay felvétele.
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és ezt rágicsáltam, amikor ebédidőben rám jött az éh­
ség. Keserű volt nagyon és poros, mert befútta a szél. 
Az éhség nem volt nagyon kinos. Délután már eszembe 
se jutott, hogy nem ettem, csak álltam és vártam to­
vább rendületlenül Juliskát. De nem jött. Közben meg­
ismertem a lakás többi szobáját is. Már ahogy ebből a 
távolságból meg lehetett ismerni. Az utcai fronton volt 
még egy sárga szoba, olyan szalonféle lehetett, a sző­
nyegei szép virágosak, reggeli takarítás közben ismer­
kedtem meg velük, amint kihajoltak az ablakokon. 
És egy világoskék szoba is volt három nagy ablakkal, 
ez a legnagyobb, biztosan az ebédlő, gondoltam, de 
lehet, hogy csalódtam és könyvtárszoba volt. Furcsa, 
de Juliskát többé nem láttam. Előttem is érthetetlen 
volt, hogy ilyen keveset jár ki, okát adni azonban nem 
tudom, pedig sokat törtem a fejem rajta naphosszat 
abban az utcában.

_ Már tizennégy napja laktam ekkor Bécsben,
amikor eladtam a ruhát. Este a hotelben nem jelent­
kezett magától a szobaasszony. Kérni nem akartam a 
pénzt, ne higyje, hogy kell, de azért becsöngettem és 
friss vizet kértem tőle.- Behozta a vizet és eltávozott 
anélkül, hogy a ruháról beszélt volna. Dühös lettem, újra 
csöngettem és amikor megjelent, megkérdeztem durván :

LUXUS-CIPŐK készülnek KÁLMÁN TESTUÉREK ív., fövam-térsI szám.

Karosszériák készítése
és javítása tökéletesen és jutányosán-

Neuschlosz-Lichtig Repülőgépgyár és Fa­
ipar* r.-t.-nál, Vmf Balaton—utca 2m sz* alattm

Qusy Cocktaillal
kedveskedik minden előkelő hölgy a vendégeinek.

— Mi van a ruhával?
— Végignézett rajtam. Egy percre összeszaladt a 

szája, aztán újra kitágult gúnyos csöndességgel és las­
san kiment a szobából. Pár perc múlva visszatért és 
hozta a pénzt a ruháért. Bizonyos, hogy legalább két­
szer annyit kapott érte, mint amennyit nekem ideadott, 
mégsem tudtam szóba elegyedni vele. Féltem tőle. 
Éreztem, hogy belém lát. Tudja, mi van a homlokom 
mögött. Nagyon restelltem magam ez előtt az idegen 
nő előtt. Az életem egy darabjáról hullott le a takaró 
ezzel a ruhaeladással. Milyen csúnya csupa-seb: rej­
tegetni kell idegen szem pillantása elől. Az én életem !

— Este már nem a hotelben laktam. Az első kis 
utcában kivettem egy szobát. Nem keresgéltem sokáig. 
Bementem egy kapun, ahol kiadó szobát hirdettek fe­
hér cédulán lila tintával és azonnal beköltöztem a 
szobába. Kis kamra a konyha mellett ; ez volt az uj 
lakásom. Cselédszobának építették egykoron, csak a 
konyhán keresztül lehetett bejutni az ágyamhoz és az 
ablakom a hátsó lépcsőházra nyílott. Rozoga vaságy, 
ütött-kopott szekrény, két szék : ez volt a berendezés. 
És a szomszéd szobában folyton szültek.

— Uram, ne nevessen, ez nem tréfa. Szülésznő 
volt a lakásadónőm. A kis spalettajtón keresztül, ami 
le volt zárva, éjszakánként vajúdó asszonyok sikoltásai 
és újszülöttek nyávogása hallatszott át hozzám. Nappal 
nem hallottam, mert napközben nem voltam otthon 
soha, de minden éjjel ez a muzsika kisért el az esz­
méletlenségig, ahova a Pravaz segítségével jutottam. 
Micsoda toll kellene ehhez, aki le tudná Írni! Ezeket 
az éjszakákat! A sikoltozásokat ott túl az ajtón és a 
Pravaz sóhajtozásait, ahogy felszippantotta a folyadékot. 
Mert a dugó, az üveg és a fém súrlódása folytán em­
beri hangon sóhajtozott. Úgy hallgattam ezt a muzsi­
kát, mint nyári estéken gyerekkoromban a tücsköt. 
Semmi célja nem volt ennek a hallgatásnak, de enélkül 
még sem lehetett lefeküdni.

— Az első napom, az uj lakásban, meglehetősen 
csöndes volt. Minden megdöbbenés nélkül törődtem 
bele mindenbe. A lucskos konyhába, amelyiken ke­
resztül kellett járni, a gyertya lecsorgó viaszára, amivel 
világítottam, a körmeim ijesztő gondozatlanságába, amit 
most vettem észre először, a rongyos harisnyákba, a 
mocskos cipőkbe, minek folytassam, az életem elalja- 
sodásába, ami ezekkel a kis dolgokkal kezdődött s hogy 
mikkel végződik, merjem-e elmondani ?

— A Geroldgasse 5. Ezért a házért történt min­
den. Már ösmert mindenki a kávéházban és a környé­
ken. Minden kérdezősködés nélkül tudomásul vették a 
létezésem és nem is árultam el kezdetben semmit ma­
gamról. Amig pénzem van kávéra, mert ez volt a be­
lépti dij a kávéházba, senkinek semmi köze hozzám.

(Folytatjuk.)

STEYR Autók
VIII., Trefort-utca 2. Tel.: József 64-62.

AUTÓFELSZERELÉSEK NAGY, Gyár-u. 17.
Telefon: 21-97.
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Ury-Mally Csőpíke. Gaiduschek felvétele.
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SZENTPÉTERVÁRON.
Maradj igy; jaj maradj; az égre,
Jaj igy Vagy igazán remek, 
így. . . tíz lépésnyi messzeségre 
Hadd nézzelek.

Napnak ég az igazi helye.
Fényének szád, hová omol 
S mosolyoddal egymásra lelve,
Egymásba foly.
Prémednek vállad; és mögötte 
Babáknak a boltüvegek.
Nekem hazád, hogy itt örökre 
Bús rab legyek.
Neked, hol állsz, az ucca, szépem,
Amint engem nézel magam.
Minden úgy legszebb, ahogy éppen 
E percbe’ van.
Tekinteted, jaj, el-ne-moccanísd:
Örök törvényiből ki hág 
A szépség, megbomlik ez összhang,
Eltorzul ez a szép világ!

BOROSS SÁNDOR.

tapéták
Sieburger és ársa I

‘telefon: 34—04. IV., Kigyó-tér 1.

Az Automobil Clubból.
Nagy érdeklődés mellett tartotta meg a Királyi 

Magyar Automobil Club tavaszi pisztoly- és galamblövő­
versenyeit a Marcibányi-téri lövöldében előkelő közön­
ség jelenlétében. A versenyekre több mint százan ne­
veztek az ország legjobb lövészei és minden egyes ver­
senyszámban nagy versengés folyt az elsőbbségért. A 
versenyek döntőbíróságának elnöke Belitska Sándor 
altábornagy, m. kir. honvédelmi miniszter volt, a döntő­
bíróság tagjai pedig : Kollár Nándor és Jellenek Antal 
főlövészmesterek, Kobek Kornél és Márkus Lajos ezre­
des voltak.

A versenyek részletes eredménye a következő:
I. Március 25. Pisztolyverseny 10 körös céltáblára 50 lépés 

távolságról, 20 lövés. Győztes: Wirth Károly, 20 találat 141 kör­
rel. nyerte báró Ullmann György diját és a kör plakettjét; má­
sodik dr. Halasy Gyula, 20 találat 140 körrel, nyerte Chrambach 
Frigyes diját és a klub plakettjét; harmadik Iván János 20 találat 
115 körrel, nyerte Kobek Kornél diját és a klub plakettjét; ne­
gyedik Pénzes József, 20 találat 105 körrel, nyerte a klub pla­
kettjét. Indultak: Abaffy Sándor, Dietl Ágoston, Chrambach Fri­
gyes, Jelenffv Zoltán, Eőri Sándor, dr. Somogyi Béla, Beck Szi­
lárd, Dajkovich Ferenc.

II. Március 25. Üveggolyóverseny-handicap 20 golyóra. 
Győztes: Beck Szilárd 18 találattal, nyerte Baruch Jenő diját és 
a K. M. A. C. plakettjét; második dr. Borsos László 16 találattal, 
nyerte dr. Lánczy Gyula diját és a K. M. A. C. plakettjét; har­
madik Szomjas László 15 találattal, nyerte dr. Lumniczer Sándor 
diját és a K. M. A. C. plakettjét; negyedik dr. Halasy Gyula 15 
találattal, nyerte a K. M. A. C. plakettjét; ötödik Chabada György 
15 találattal, nyerte a K. M. A. C. plakettjét, indultak még: Mar- 
schovszky Elemér, Chrambach Frigyes, Lakner Gyula, Szilber- 
leitner József, Miklóssy Viktor, Szomjas Gusztáv, dr. Studinka 
Béla, dr. Lumniczer Sándor, Iván János.

III. Március 26. Agyaggalamb-nyiltverseny 20 galambra- 
Győztes: gróf Zichy Kázmér 18 találattal, nyerte Belitska Sándor, 
a m. kir. honvédelmi "miniszter diját és a K. M. A.C. plakettjét; 
második dr. Lumniczer Sándor 18 találattal, nyerte dr. Halasy 
Gyula diját és a K. M. A. C. plakettjét; harmadik Szerviczky 
György 17 találattal, nyerte a K. M. A. C. diját és plakettjét; ne­
gyedik Beck Szilárd 16 találattal, nyerte báró Lippe Károly diját 
és a K. M. A. C. plakettjét; ötödik Schaeffer Károly 16 találattal, 
nyerte a K. M. A. C. plakettjét. Indultak még: Hellebronth Béla, 
dr. Borsos László, Mándy Lajos, Dajkovich Ferenc, dr. Halasy 
Gyula, Szilberleitner József, dr. dr. Studinka Béla, Szomjas 
László, Szomjas Gusztáv, Fellner György, Marsovszky Elemér, 
Lakner Gyula, Miklóssy Viktor, Dietl Ágost, Eőri Sándor, Justh 
István, Chabada György és Dajkovich Sándor.

IV. Március 26. Agyaggalamb-handicap 20 galambra. Győz­
tes : Mándy Lajos 19 találattal, nyerte Szerviczky György diját és 
a K. M. A. C. plakettjét; második dr. Lumniczer Sándor 18 talá­
lattal, nyerte a K. M. A. C. diját és plakettjét; harmadik Beck Szi­
lárd 18 találattal, nyerte a K. M. A. C. diját és plakettjét; negye­
dik Dajkovich Ferenc 18 találattal, nyerte a K. M. A. C. plakett­
jét ; ötödik gróf Zichy Kázmér 17 találattal, nyerte a K. M. A. C. 
plakettjét. Indultak még: Chrambach Frigyes, Szerviczky György, 
Marschovszky Elemér, dr. Schaeffer Károly, Szomjas László, 
Miklóssy Viktor, dr. Borsos László, Hellebronth Béla, Eőri Sán­
dor, dr. Halasy Gyula, Szilberleitner József, Szomjas Gusztáv, 
Justh István, Lakner Gyula, Dajkovich Sándor, Fellner György és 
dr. Studinka Béla.

ELSŐRENDŰ PARFÜMJEI ÉS 
SZAPPANHI KAPHATÓK ABRAZAY

Ol C> • _ , BUDAPEST IV.,balon uraciosa -ban ferenciek-tere 7
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Amerikai és egyéb küliöldi gyárt­
mányú világhírű

zongorák ésptaninúk
Zongoraterem. Javítás.

I UDVARIKIRÁLYI
£ ^ HAHGSZERGYAR.

Niemberg
V VVI1.RÁKÓCZI-ÚT60.5Z

___.t______ ISAJÁT PALOTÁJÁBA^.

A versenyek után poulokat lőttek, melyeknek 
győztesei: Szilberleitner József, dr. Lumniczer Sándor, 
dr. Halasy Gyula és Szerviczky György voltak.

A versenyeket ünnepélyes vacsora fejezte be a 
klubban, ahol Belitska Sándor, a klub másodelnöke a 
győzteseket, dr. Szelnár Aladár vezértitkár pedig dr. 
Halasy Gyulát, mint a verseny főrendezőjét köszön­
tötte fel.

*

A Királyi Magyar Automobil Club az ez évre 
tervezett automobil túra-versenye a megvalósulás stá­
diumába lép, amennyiben a sport-bizottság elhatározta, 
hogy egy automobil-turautat és ennek keretében egy 
minősítési versenyt rendez. Az automobiltura 5 nap 
tartamú lesz és junius 1-én kezdődik. Az első nap 
Budapest—Székesfehérvár—Veszprém—Pápa—Sárvár— 
Sopron, második nap junius 2-án Sopron—Kőszeg— 
Szombathely — Keszthely — Nagykanizsa — Kaposvár — 
Pécs, a harmadik nap junius 3-án Pécs—Szekszárd— 
Budapest—Szolnok—Karcag—Debrecen és negyedik nap 
junius 4-én pihenőnap Debrecenben, ötödik nap junius 
5-én Debrecen—Nyíregyháza—Tokaj—Miskolc—Éger— 
Párád—Gyöngyös—Hatvan — Budapest. Az egész turaut 
hossza összesen 1357 kilométer s annak keretébe bele­
illesztve egy gyorsasági, rugalmassági, fékezési s egy 
benzinfogyasztási verseny is.

Ez lesz az első verseny, amelyet az Automobil 
Club a háború és a forradalmak után, mint megbíz­
hatósági turaversenyt megrendez és azzal, hogy útvona­
lát a vidéki nagy gócpontokon keresztülviszi, nem csu­
pán sportszempontokat, de a vidéki kereskedő és ipari 
érdekeket is tevékenyen kívánja szolgálni.

A verseny iránt már eddig is élénk érdeklődés 
mutatkozik sport-, kereskedői és ipari körökben és ami 
a legörvendetesebb, nemcsak a belföldön, hanem a 
külföldön is. Legjobban bizonyítja ezt az a körülmény, 
hogy a Mercedes és Oppel cégek a versenyen való 
részvételüket már kilátásba helyezték.

^FLORIsf

Faludi Sándor, a Magyar-Osztrák Filmipar R.-T. vezérigazgatója.
Angelo felvétele.

: ,4
a in*Elül

Itt említjük meg, hogy a Királyi Magyar Auto­
mobil Club pályázatot hirdetett egy automobilizmus-nép- 
szerüsitő röpiratra. A röpiratnak a szerző állal szaba­
don választott formában, de legfeljebb egy nyolcadrész 
iv terjedelemben ismertetni kell az automobilizmus 
előnyeit s igyekezni kell az automobilizmussal szemben 
fennálló előítéleteket leküzdeni. Dija 10.000, azaz tíz­
ezer korona, mely összeget Vajda Ignác ur, a Királyi 
Magyar Automobil Club tagja utján a Vajda és Hollán 
cég adományozta.

A beérkezett pályaműveket a Királyi Magyar 
Automobil Club által kiküldött bizottság bírálja felül. 
A díjnyertes pályázati mű kiadásának joga a Királyi 
Magyar Automobil Clubra száll és joga lesz a clubnak 
az összes beérkezett pályaműveket hivatalos lapjában 
díjmentesen leközölni.

A pályaművek egy oldalon Írva vagy Írógépéivé 
küldendők be a Királyi Magyar Automobil Club titkári 
hivatalának, Budapest, IV., Apponyi-tér 1.
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VARADY BÉLA
Budapest, IV, Váci-utca 15. Fióküzlet: IV., Tiirr 
István-uíca 9. 1 elefonszámok: 10-67 és 125-73.



jPUNAPALOTA SZÁLLODA
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IAz úri világ találkozója

ÖT ÓRAI TEA- 
HANGVERSENY

BÜFFÉK, D1SZLAKOMÁK,
/ TEÁK és VACSORÁK /

házon kivül is a legpontosabban eszközöltetnek j 
A legkisebb rendelésre is nagy súlyt helyezünk
Minden este kedélyes esték. (Jazz-Band)

A tavaszi férfidivatról.
A vasárnapi korzó zsivajába hangos nevetéssel 

belekacagott a tavasz. Csak pár napja köszöntött be 
mosolygó jó kedvvel, első' heroldja ez a bolondos ápri­
lis, de úgy látszik mindenütt szives fogadtatásra talált. 
Vasárnap délelőtt végigszaladt a Váci-utcán, bekukkan­
tott a Gerbeaud fénylő tükörablakain és aztán kifordult 
a Dunapartra. Valami csudás illatú parfőmmel lehetett 
teleszórva, mert bódultán rohantak utána az emberek.

Kedves és érdekes látvány ez az első tavaszi 
Dunakorzó, hullámzó, kacagó tömegével. Az egész 
főváros kiszaladt a Hangli elé. Prémes télikabátok, ta­
vaszi ruhák, szalmakalapok, pincsi-kutyák, raglánok, 
félcipők, zsinóros attilák, selyemharisnyák kerengenék 
együtt, kacagó forgatagban. És lassan-lassan eltűnnek 
a télikabátok, prémes bundák, mert igy parancsolja a 
hatalmas ur, a divat.

Talán illetlenség, hogy elsősorban nem a női 
divatról irok, de meggyőződésem, hogy erről már úgyis 
lekéstem. A hölgyek érdeklődését ezen a téren már 
igazán nem lehet megelőzni. így hát maradjunk első­
sorban annál, ami bennünket, szegény férfiakat érdekel. 
Legalább ennyi vorunk legyen — elméletben, mert 
gyakorlatban úgyis a hölgyeké az elsőség.

Hát nézzünk szét a kirakatokban. A Belváros 
vezető üzleteibe már megérkeztek a tavasz divatcikkei. 
A szabóknál is kezdődik a munka.

A tavaszi felöltő, a bő ragián, örömmel jelent­
hetem, megmarad, sőt csaknem kivételes hatalommal 
szőrit majd le a tavaszi korzóról minden más szabású 
tavaszi felöltőt. A színe szürke vagy drapp. Derekán 
öv van, de lehet öv nélkül is. A zsebek feltüzöttek. 
Szabása sportszerű, gallérja vagy zárt, vagy mélyebben 
kivágott, mint tavaly.

A sacco hosszú, erősen derékbeszabott. Sarkai a 
tavalyi divattól eltérően könnyen gömbölyítve. A fagon 
mélyebb, hogy a mellény látható legyen. A kabátujj 
felülről kezdve fokozatosan szűkül. Egy vagy két gomb, 
ritkábban három. Begombolni persze csak egyet lehet. 
A nadrág fent bővebb, lefelé szükebb, de nem oly 
keskeny, mint a tavalyi. A felhajtás marad.

A sportsaccónak szintén mélyebb fazonja lesz. 
A zsebek feltüzve. A sacco angol cheviotból, vagy 
kamgarnból készül. A délelőtti ruha színe szürke és 
drapp, egy színben, vagy finom csíkozásban. A délutáni 
sötétkék vagy egészen sötétszürke. Itt is divatos a 
beszőtt selyemcsikozás.

A jaquetnél is mélyebb a fagon, hogy a divat­
mellény jobban érvényesüljön. Kabátja nem tulhosszu, 
valamivel a térden felül ér. Nagyon divatos lesz hozzá

a világosszürke-fekete csikós nadrág, olyanforma sza­
bással, mint a saccónál, de persze felhajtás nélkül. A 
jaquet kabátján elől három gomb van, esetleg kettő, 
begombolni csak egyet lehet.

Londonban cilindert hordanak a jaquethez, de nálunk 
valutabajok miatt kemény kalap marad. A saccóhoz 
már dús választék van puha kalapokból, sötét vagy 
világoszöld, drapp, barna vagy szürke színekben. A 
kalap karimája széles, de nem túlságosan. Behajtás a 
középen. Nyárára majd előkerülnek a szalmakalapok 
és a — panamák.

A nyakkendők közül a csokor és a hosszú nyak­
kendő egyformán divatos. Anyaga mogador vagy selyem, 
többszínű csikkal tarkitva. A horgolt nyakkendő prak­
tikus volta miatt marad. A színek valamivel tompábbak, 
mint tavaly. Rikító színek az idén mellőztetnek.

Az ingek között a párisi és a londoni divat vias­
kodik. Tessék választani, mind a kettő egyformán 
divatos. A londoni divat csíkozott zefirt ir elő, a párisi 
a könnyű, mintás batiszting mellett kardoskodik. A 
gallér, manchette ugyanolyan szinü, mint az ing. A 
manchette rávarrott. Megmarad a selyeming is. A divat­
kereskedők azt állítják, hogy ezek nagyon olcsók. (Már 
tudniillik, ha a relativitást a divatingek terén is érvényesít­
jük.) A sportöltönyhöz oxford-ing jár. Fehér vagy szines.

A hegyes sarkú duplagallér marad, de már ellen­
fele van. Dupla szintén, de gömbölyitett sarokkal. A 
gömbölyített sarok a manchettenél is érvényesül.

Zsebkendők ? No itt igazán nagy a választék 
pompázó színekben. A saccóhoz szines vagy csíkozott, 
a jaquethez fehér.

A harisnya barna, szürke, fekete, csíkozott vagy 
nyilas, a cipő, kamásni vagy nyakkendő szerint. A 
selyemharisnya marad. Zokni vagy hosszú harisnya egy­
formán használható.

Keztyük között a sárga szarvasbör uralkodik, de 
békésen megfér vele a szürke vagy barna szinü nappa 
és antilop is. A cipők között a félcipők divatosabbak, 
de marad a magas is. Francia orr, nem tulhegyes, 
a spiccen egyszerű varrás, minden cicoma nélkül. Ez a 
mostani divat. A rámás sarok marad, de divatos a ráma 
nélkül való is. A cipő sárga vagy fekete szinü, vagy 
lakk, betéttel vagy anélkül, lehet választani.

A kamásni jóformán elmaradhatatlan már annál, 
aki szereti. Főként a drapp szin divatos, de hordják 
szürkében is.

Botok a közelgő választásokra való tekintettel 
melegen ajánlhatók. Divatos az úgynevezett Natur-Stock. 
Persze fényezett fában. Kampós vagy egyenes, vékony 
ezüstövvel vagy elefáncsont-gombbal. Szépek és hasz-

DITGOTT
likőr-, rum- és tea-különlegességek

Dietrich és Gottsehlig r.-t.-nál
Budapest, Váci-utca 11/b.
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nosak. A botokkal való hatásos argumentálást már az 
ókoriak is ismerték : Argumentum ad hominem.

És most már nyájas olvasóm, hogy végiggyönyör­
ködted magad az összes divatcikkekben, a dolog gya­
korlati részét tekintve, befejezésül ideiktatom az árakat 
is. Egyelőre minden kommentár nélkül.

Sacco csináltatva 18—30 ezer korona ; jaquet 
—35 ezer korona; [nyakkendő 300—900—1500 korona;

Geszihy Lilly.

ing 1200—2500—3000 korona; zsebkendő tucatja 2000— 
6000 korona; nyulször-kalap 1400—1800 korona] szalma­
kalap 800—1200 korona; kemény kalap .2000—3000 
korona ; keztyü párja 800—1500 korona; zokni 250—450 
korona; hosszú harisnya 300—600 korona; kamásni 
300—450 korona; cipő 2800—4500 korona; bot 300— 
korona.

Ennek az utóbbinak szerencsére két vége van.
Krampusz.
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Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

H. D. Kaposvár. 1. Ilyen nevű irót nem ismerünk. 2. A 
kérdezett regény Írója Kádár Lehel, akinek értékes költői egyéni­
sége ebben a müvében is tökéletesen nyilatkozik meg. — Lord 
Ury. Lehet-e sárga kutyával fekete kabátban járni ? Minden­
esetre könnyebb, mint piros kabátban zöld kutyával sétálni. 
Zöld kutyák ugyanis nincsenek, zöld kérdések azonban igen. — 
Bokréta. Mit jelent, hogy a jogász a hónap elsején nagy

Geszthy Edith. Molnár Margit felvételei.

csokrot küldött, az utolsó márciusi vasárnapon pedig csak egy 
szál virágot hozott ? Azt, hogy akkor elseje volt. Egyébként 
Flers és Cavaillet urak régen megmondták, hogy egy csokor virág 
mindig csak bók, de egy szál virág — az mindig egy emlék.

Felelős szerkesztő: dr. ENDRŐDI BÉLA. 
Kiadótulajdonos I >A Társaság« lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal IV., Muzeum-körut 1. IV. emelet.
Telefon József 55—40. Hivatalos órák d. e. 10—1-ig. 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. — Telefon 127—05.
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